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5. Safety information

1 WARNING!
Risk of injury and suffoca-
tion!

If children play with the 
product or the packaging, 
they may injure themselves 

or suffocate!
- Do not let children play with the product 

or the packaging.
- Supervise children who are close to the 

product.
- Keep the product and the packaging out 

of the reach of children.

1 WARNING!
Risk of injury!
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Not suitable for children 
under the age of 8! There is a 
risk of injury!
- Children from the age of 8, as 
well as people with impaired phys-
ical, sensory or mental capabilities 

or with a lack of experience and knowl-
edge, must be supervised when using the 
product and/or be instructed regarding 
the safe use of the product and under-
stand the resulting dangers.

- Children are not allowed to play with the 
product.

- Maintenance and/or cleaning of the 
product is not allowed to be performed 
by children.

Observe national regulations! 
- Observe the applicable national require-

ments and regulations for the use and 
disposal of the product.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an explosive 
environment! There is a risk 
of injury! 

- The product is not allowed to be used in 
an explosive (Ex) environment. The prod-
uct is not approved for an environment, 
in which flammable liquids, gases or dust 
are present.

1 WARNING!
Risk of glaring!
Do not stare into the active light 
source!

Do not look directly into the light of 
the lamp and do not point the lamp 
at other people’s eyes. This can im-

pair the eyesight.

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not allowed 
to be used! There is a risk of injury! 
- Do not use the product in the case of mal-

functions, damage or defects. 
- Significant danger can occur for the user 

in the case of improper repairs.
- If you find a defect in the product, have 

the product checked and repaired if nec-
essary before putting it back into opera-
tion.

-  The LEDs and the battery are not replace-
able. If the LEDs or battery are defective, 
the product must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!
- The casing must not be opened and the 

product must not be manipulated/modi-
fied under any circumstances.

- Manipulations/modifications are prohib-
ited for approval reasons (CE).

- The product must not be covered up dur-
ing use.

6. Safety instructions re-
garding rechargeable batter-
ies

1 WARNING!
Overheting and explosion 
hazard!

- Keep the product away from heat 
sources and direct sunlight, the bat-
tery may explode if overheated. 

There is a risk of injury.
- Do not operate the product in ist packag-

ing! There is a risk of fire!

1 WARNING!
Risk of injury!

Wear gloves!
Do not touch leaked batteries 
with bare hands! There is a 

risk of injury! 
- Leaked or damaged batteries may cause 

acid burns if they come into contact with 
skin. Do not touch leaked batteries with 
bare hands; therefore, ensure that you 
wear appropriate protective gloves in 
such a case!

NOTE!
- The product has a built-in rechargeable 

battery that cannot be replaced by the 
user. In order to avoid hazards, the bat-
tery may only be removed by the manu-
facturer or its service agent or by a simi-
larly qualified individual.

- When disposing of the product, please 
note that the product contains a re-
chargeable battery.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7. Start-up
1. Remove all packaging materials. 
2. Check whether all parts are available 

and undamaged.
 If this is not the case, notify the specified 

service address.

Legend
1  Spotlight housing
1a Carrying handle
1b Metal bracket
2  Hand screw
3  Washer
4  Snap ring
5  Stand base
6  USB-C cable
6a USB-C plug
6b USB plug
7  Charge indicator
8  Cover
9  USB-C socket
10 ON/OFF switch
11 Locking screw

8. Mounting the stand base 
(Fig. B)
- Mount the spotlight housing 1  with the metal 

bracket 1b as shown with the hand screw 2 , 
washer 3  and snap ring 4  on the stand 
base 5 , see Fig. B.

- Turn the hand screw 2  hand-tight closed.

NOTE!
The product must not be mounted with the 
metal bracket 1b e.g. on a wall. 

9. Charging the battery (Fig. C)
NOTE!

- The battery must be charged for 12 hours 
before the first use.

- The battery must be charged as soon as 
the LEDs light up less brightly and the 

charging indicator 7  lights up red. 

1 WARNING!
Risk of injury from electric 
shock! 
- Only charge the product in interi-

or spaces.
- If the product has become wet, you must 

dry the product completely with a dry 
cloth before charging. There is a risk of 
short circuit.

NOTE!
- The battery is fitted with an automatic 

switch-off device. This switches off the 
charging process with a 100 % charge, 
so that the battery cannot be over-
charged. 

Connect the product  to an appropriate de-
vice using the micro-USB-C cable 6 . You 
can also charge the battery e.g. using a 
power supply unit with a USB-C port, see 
Fig. C. Please observe the technical data.  
The product can only be connected to a con-
trol device with a SELV output and a maxi-
mum working peak output voltage (Uout) of 
5 V .

The product is equipped with a charge indicator 
7 . The following states of charge are dis-
played:
- green: fully charged
-  orange: ready for use
- red: low charge, charging is required

1. Open the cover 8  on the back of the 
spotlight housing 1 , see Fig. C.

2. Insert the USB-C plug 6a into the USB-C 
socket 9 .

3. Insert the USB-C plug 6b into the charg-
ing device.

4. When charging is complete, remove the 
USB-C plug 6a from the USB-C- socket 9
.

5. Close the cover 8 . 
The product is now ready to use.

NOTE!
The product should be recharged once a 
month if it is not used for a long period of 
time. If the product has not been charged for 
a long period of time (approx. 2 months), 
the battery will be in the idle state. Then the 
product should be charged and discharged 
several times to reactivate the battery.

10. Carrying the product
Only carry the product using the designated 
carrying handle 1a.

NOTE!
The product is not allowed to be 1a hung up 
on the carrying handle.  

11. Setting up the product
Set up the product in an appropriate place.

NOTE!
The surface should be even, so that the prod-
uct cannot fall over. The place should have 
sufficient free space around the product.
- Protect sensitive surfaces by placing a 

protective blanket underneath.

12. Switching the product 
on/off
To switch on/off, press the ON/OFF button 
10, see Fig. C. A clicking sound can be 
heard when pressing the button.

13. Changing the light align-
ment
- By loosening both of the locking screws 

11 on the side of the spotlight unit 1 ,  
change the light alignment vertically as 
shown, see Fig. D a). After adjustment, 
reclose the locking screws 11 hand-tight.

- You can rotate the spotlight housing 1  
in the horizontal alignment. Loosen the 
hand screw 2  and rotate the spotlight 
housing 1  in the desired direction, see 
Fig. D b). After adjustment, rotate the 
hand screws 2  hand-tight again.  

2 CAUTION!
Risk of injury! 
Watch your fingers when adjusting the prod-
uct. You could possibly trap them. 

14. Cleaning and care instruc-
tions

2 CAUTION!
Risk of injury! 

Before cleaning, you must 
disconnect the USB-C cable 6  
from the charging device 

(e.g. power supply unit) and the 
product and switch off the product. 
There is a risk of electric shock!
- only clean with a dry cloth
- do not use any strong detergents and/or 

chemicals
- do not immerse in water
- store in a cool, dry place and protected 

from UV light

15. Conformity declaration
This device complies with the fun-
damental requirements and other 
relevant regulations of the Europe-

an Electromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original con-
formity declaration is available from the im-
porter.

16. Disposal
Disposal of the packaging
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The packaging and instructions 
are made of environmentally 
friendly materials that you can 
dispose of at local recycling 
points.

Disposal of the product
The product may not be disposed of 
with normal household waste. For in-
formation on disposal options for the 

product, please contact your local council/
municipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / rechargea-
ble battery

- Defective or used rechargeable bat-
teries have to be recycled in accord-
ance with Directive 2006/66/EC 

and ist amendments. 
- Batteries and disposable batteries are 

not permitted to be disposed of with 
household waste. They contain harmful 
heavy metals. Marking: Pb (= lead), Hg 
(= mercury), Cd (= cadmium). You are 
legally obligated to return used batteries 
and rechargeable batteries. After use, 
you can either return batteries to our 
point of sale or in the direct vicinity (e.g. 
with a retailer or in municipal collection 
centres) free of charge. Batteries and re-
chargeable batteries are marked with a 
crossed-out waste bin.

- Rechargeable batteries must only be dis-
posed of when discharged. Discharge 
the battery by leaving the product 
switched on until it no longer lights up.

17. Warranty
Dear customer, the warranty on this product 
is 3 years from the purchase date. In the 
event of defects in this product, you are enti-
tled to exercise your statutory rights against 

GB  

CORDLESS LED WORKLIGHT 
10W
Operation and safety notes

1.  Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen a 
high-quality product. The operation and 
safety notes are an integral part of this prod-
uct. They contain important information for 
safety, use and disposal. Familiarise yourself 
with all of the operation and safety notes be-
fore using the product. Use the product only 
as described and for the specific areas of 
application. Keep the operation and safety 
notes for future reference. Provide all of the 
documentation when passing the product on 
to third parties.

In the following, the 
Cordless LED Worklight 10W is referred to 
as the product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are 
used in these operation and safety notes, on 
the product or on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard 
with a high level of risk which, if not avoided, 
may result in death or serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a hazard 
with a low level of risk which, if not avoided, 
may result in minor or moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible property 
damage or provides you with useful addi-
tional information regarding the use.

This symbol indicates the ON/OFF 
switch.

This symbol indicates direct current.

W This symbol indicates the 
electrical power: watts.

V 
mAh

These symbols indicate the electrical 
voltage (V) and the rated capacity 
of the battery (mAh).

This symbol indicates the burn time 
after full charge.

This symbol indicates a USB-C port/
plug.

This symbol provides information re-
garding the maximum illuminance.

This symbol indicates the IP54 de-
gree of protection (protection 
against splash water and dust in 

damaging quantities on all sides). Does not 
apply during charging via USB-C charging 
cable.

This symbol indicates protection 
class III. SELV: safety extra-low volt-
age.
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These symbols inform 
you about the disposal of 
the packaging and the 
product.

Conformity declaration (see chap-
ter „15. Conformity declaration”): 
Products that are marked with this 

symbol fulfil all applicable Community regu-
lations of the European Economic Area.

2. Safety
Intended use
The product is not intended for commercial 
use. Different use or a modification to the 
product are not deemed as intended use 
and may lead to risks, such as injuries and 
damage. The distributor assumes no liability 
for damage that results from improper use.

The product is intended for indoor 
and outdoor use.

The product is not suitable for house-
hold room lighting.

The product is intended as a mobile work 
lamp.

The product is suitable for use in 
harsh environments.

Use USB-C cable(s) only in dry and 
sheltered rooms.

3. Scope of delivery (Fig. A)
1x  Spotlight housing 1  with 
 carrying handle 1a and metal bracket 

1b
1x  Hand screw 2
1x  Washer 3
1x  Snap ring 4
1x  Stand base 5
1x  USB-C cable 6
1x Operation and safety notes (without 

fig.)

4. Technical specifications
Type: Cordless LED Worklight 10W 
IAN: 446809_2307
Tradix Item No.: 446809-23-A
Operating voltage: 3.7 V 
Total output: max. 10W
Lithium-ion battery: 3.7 V , 2200 mAh, 
Type: 18650, (not replaceable, hereinafter 
referred to as battery)
USB-C connection: 5V , 1A 
Illuminant: 9 LEDs, each 0.9 W (white, not 
replaceable)
Projection surface: 9.4 x 9.4 cm (approx. 
88 cm²)
Burn time: 1.5 hours 
Weight: 430 g
Dimensions: approx. 21.7 x 12 x 13.5 cm 
Protection class: III/
Protection type: IP54
Production date: 11/2023
Warranty: 3 years

CORDLESS LED WORKLIGHT 10W

6. Az akkumulátorokra 
vonatkozó biztonsági tudni-
valók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Túlmelegedés- és robbanás-
veszély!

- A termék hőforrásoktól és közvet-
len napfénytől távol tartandó, 
ugyanis az akkumulátor a túlmele-

gedés hatására felrobbanhat. Sérülésve-
szély áll fenn.

- Ne működtesse a LED multifunkciós lám-
pát annak csomagolásában! Tűzveszé-
lyes!

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Viseljen kesztyűt!
Ne érintse meg a szivárgó 
elemeket puszta kézzel! 

Sérülésveszély áll fenn! 
- Ha az akkumulátorok szivárognak vagy 

azok megrongálódtak, akkor a kiömlő 
folyadék bőrrel érintkezve marási sérülé-
seket okozhat. Puszta kézzel semmikép-
pen sem szabad megérinteni a szivárgó 
akkumulátorokat; ehhez mindig viseljen 
a célra alkalmas védőkesztyűt!

TUDNIVALÓ!
- A készülék beépített akkumulátort tartal-

maz, amelyet a felhasználó nem cserél-
het. A veszélyek elkerülése érdekében ki-
szerelését vagy újratöltését csak a gyártó 
vagy annak vevőszolgálata, illetve egy 
hasonlóan képzett személy végezheti.

- A termék ártalmatlanításakor vegye fi-
gyelembe, hogy az újratölthető akkumu-
látort tartalmaz.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolásban.

7. Használat
1. Távolítson el valamennyi csomagoló-

anyagot. 
2. Ellenőrizze, hogy minden alkatrész ren-

delkezésre áll és sértetlen.
 Amennyiben ez nem így van, kérjük, ve-

gye fel a kapcsolatot a megadott szerviz-
zel.

Jelmagyarázat
1  Reflektorház
1a Markolat
1b Fémkonzol
2  Kézi csavar
3  Alátét
4  Pattintó Gyűrű
5  Állvány
6  USB-C-kábel
6a USB-C-csatlakozó
6b USB-csatlakozó
7  Töltéskijelző
8  Fedél
9  USB-C-persely
10 BE-/KI-kapcsoló
11 Rögzítőcsavar

8. Az állvány felszerelése 
(B. ábra)
- Szerelje fel a reflektorházat 1  a fémkon-

zollal 1b az ábrázolt módon a kézi csa-
varral 2 , alátéttel 3  és pattintó gyűrű 4  
a tartólábra 5 , lásd: B. ábra.

- A kézi csavart húzza meg 2  kézzel.

TUDNIVALÓ!
A terméket nem szabad a fémkonzollal fel-
szerelni 1b pl. egy falra. 

9. Akkumulátor feltöltése (C. 
ábra)

TUDNIVALÓ!
- Az első használatot megelőzően az ak-

kumulátort 12 órán keresztül tölteni kell.
- Az akkumulátort addig kell tölteni, amíg 

a LED-ek gyengén világítanak, és a töltés-
jelző 7  pirosan világít. 

1 FIGYELMEZTETÉS
Áramütés miatti sérülésve-
szély! 
- A termék töltését kizárólag beltér-

ben végezze.
- Ha a termék nedves lett, a töltés előtt 

száraz ruhával törölje teljesen szárazra. 
Fennáll a rövidzárlat veszélye!

TUDNIVALÓ!
- Az akkumulátor automatikus kikapcsoló 

berendezéssel van ellátva. Ez kikapcsol-
ja a töltési folyamatot 100%-os töltésnél, 
így az akkumulátor nem tölthető túl. 

Csatlakoztassa a terméket az USB-C-kábel-
lel 6  egy arra alkalmas készülékhez. Az 
akkumulátor többek közt USB-csatlakozós 
hálózati adapterrel tölthető, lásd: C. ábra. 
Vegye figyelembe a műszaki adatokat. 
A termék csak SELV kimenettel rendelkező 
és 5 V maximális üzemi kimeneti feszültségű 
(Uout)  eszközhöz csatlakoztatható.

A termék rendelkezik töltésjelzővel 7 . Az 
alábbi töltöttségi állapotokat képes megje-
leníteni:
- zöld: teljesen feltöltve
- narancssárga: használatra kész
- piros: alacsony töltés, töltse fel

1. Nyissa fel a fedelet 8  a reflektor 1  há-
toldalán, lásd: C. ábra.

2. Csatlakoztassa az USB-C-csatlakozót 6a 
az USB-C-perselyhez 9 .

3. Csatlakoztassa az USB-csatlakozót 6b a 
töltőkészülékhez.

4. Ha a töltés befejeződött, húzza ki az 
USB-C-csatlakozót 6a az USB-C-perselyből 
9 .

5. Zárja le a fedelet 8 . 
A termék most már üzemkész.

TUDNIVALÓ!
A terméket havonta egyszer fel kell tölteni, ha 
hosszabb ideig nem használja. Ha a terméket 
hosszabb ideig (kb. 2 hónap) nem tölti fel, az 
akkumulátor készenléti állapotba kerül. A ter-
méket többször fel kell tölteni és ki kell sütni, 
hogy az Akkumulátor ismét teljesen üzemképes 
legyen.

10. A termék hordozása
A terméket csak az erre a célra szánt marko-
latnál 1a hordozza.

TUDNIVALÓ!
A terméket nem szabad a markolatnál 1a 
felakasztni. 

11. Termék felállítása
Állítsa fel a terméket egy megfelelő helyre.

TUDNIVALÓ!
A felület legyen sík, hogy a termék ne tudjon 
leesni. A felületen legyen kellő szabad terü-
let a termék elhelyezéséhez.
- Az érzékeny felületeket védje védőtaka-

rók aláhelyezésével.

12. A termék be- és kikapcsolása:
A termék be-/kikapcsolásához nyomja meg 
a BE-/KI-kapcsolót 10, lásd: C. ábra. Meg-
nyomáskor kattanást kell hallania.

13. Világítás irányának beál-
lítása
- Lazítsa meg mindkét rögzítőcsavart 11 a 

reflektorház 1  oldalán, hogy a világítás 
függőleges irányát beállítsa, lásd: D a) 
ábra. A beállítást követően kézzel húz-
za meg a rögzítőcsavarr 11.

- A reflektorház 1  vízszintes beállításá-
hoz forgassa azt el. Lazítsa meg a kézi 
csavarokat 2  és állítsa a reflektorházat 
1  a kívánt irányba, lásd: D b) ábra. 
A beállítást követően kézzel húzza meg 
mindkét a kézi csavart 2 . 

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély! 
A termék beállításakor ügyeljen az ujjaira. 
Véletlenül becsípheti azokat. 

14. Tisztítási és ápolási tudni-
valók

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély! 

Tisztítás előtt húzza ki az 
USB-C-kábelt 6  a töltőkészü-
lékből (pl. adapterből) és a 

termékből, majd kapcsolja ki a 
terméket. Fennáll az áramütés 
veszélye!
- csak száraz kendővel törölje le
- ne használjon súroló hatású tisztítósze-

reket, illetve vegyszereket
- ne merítse vízbe
- hideg, száraz, UV-sugárzástól védett he-

lyen tárolja

15. Megfelelőségi nyilatko-
zat

A készülék megfelel az elektro-
mágneses összeférhetőségről szó-
ló 2014/30/EU, valamint a ve-

szélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásáról szó-
ló 2011/65/EU (RoHS) irányelvek alapvető 
követelményeinek és vonatkozó rendelkezé-
seinek. A teljes eredeti megfelelőségi nyilat-
kozat elérhető az importőrnél.

16. Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása
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A csomagolás és a kezelési út-
mutató környezetbarát anya-
gokból készült, amelyek a helyi 
szelektív hulladékgyűjtő üze-
mekben ártalmatlaníthatók.

Termék ártalmatlanítása
A terméket tilos a hagyományos ház-
tartási hulladékkal együtt gyűjteni. A 
termék ártalmatlanítási lehetőségei-

vel kapcsolatos további információkért for-
duljon önkormányzati/városi önkormányza-
tához vagy Lidl fiókjához.

Az akkumulátor / újratölthető ele-
mek ártalmatlanítása

- A hibás vagy használt újratölthető 
elemeket a 2006/66/EK irányelv és 
annak kiegészítései szerint kell újra-

hasznosítani. 
- Elemeket és akkumulátorokat tilos a 

háztartási hulladékkal együtt gyűjteni. 
Azok káros nehézfémeket tartalmaznak. 
Megjelölés: Pb (= ólom), Hg (= higany), 
Cd (= kadmium). A törvény szerint az 
elhasznált elemeket és akkumulátorokat 
kötelező visszaszolgáltatni. A használa-
tot követően az elemeket térítésmentesen 
visszaveszik cégünk értékesítési pontjain 
vagy annak közvetlen közelében (példá-
ul az üzletben vagy az önkormányzati 
gyűjtőhelyeken). Az elemek és az akku-
mulátorok áthúzott hulladékgyűjtő-edény 
szimbólummal vannak megjelölve.

- Az újratölthető elemek/akkumulátorok 
csak lemerült állapotban semmisíthetők 
meg. Az akkumulátort úgy merítse le, 
hogy bekapcsolva hagyja a készüléket, 
amíg az már nem világít.

17. Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a vásárlástól 
számított 3 év jótállás érvényes. A termék 
hibája esetén a termék forgalmazójával 
szemben önt a törvény által előírt jogok ille-
tik meg. Ezeket a törvényes jogokat az aláb-
biakban leírt jótállásunk nem korlátozza.
 
Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás napján 
kezdődik. Kérjük, gondosan őrizze meg 
az eredeti pénztári bizonylatot. Ezzel a bi-
zonylattal tudja igazolni a vásárlás tényét. 
Amennyiben a vásárlástól számított három 
éven belül anyagbeli vagy gyártási hiba 
merül fel, akkor a terméket – cégünk dön-
tése alapján – vagy díjtalanul megjavítjuk, 
vagy kicseréljük. A jótállás előfeltétele, hogy 
a három éves időtartamon belül átadásra 
kerüljön a meghibásodott készülék és a vá-
sárlást igazoló bizonylat (nyugta), és rövid 
írásos leírást kapjunk a hiba jellegéről és a 
fellépés időpontjáról. Amennyiben a hiba a 
jótállásunk hatálya alá tartozik, akkor a ja-
vított vagy kicserélt terméket küldjük vissza 
önnek. A termék javításával vagy cseréjével 
nem kezdődik új jótállási időtartam.
 
Garancia időtartama és törvény 
szerinti garanciális igények
A garancia időtartamát a garancia nem 
hosszabbítja meg. Ez a kicserélt és megja-
vított alkatrészekre is érvényes. Az esetlege-
sen már a vásárlás során fennálló sérülése-
ket és hiányosságokat már a kicsomagolást 
követően azonnal jelenteni kell. A garancia 
időtartamának letelte után a keletkező javí-
tások díjkötelesek.
 
A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi irányelvek 
alapján készült és a szállítást megelőzően 
lelkiismeretes ellenőrzésen esett át. A garan-
cia az anyag- és gyártási hibákra érvényes. 
A garancia nem érvényes azokra a termé-
kalkatrészekre, amelyek normál kopásnak 
vannak kitéve és ezért azok kopó alkatrész-
nek tekinthetők, vagy törékeny alkatrésze-
ken keletkező sérülésekre, például kapcsoló 
vagy üvegből készült elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a termék 
sérült, nem szakszerűen használták vagy 
tartották karban. A termék szakszerű hasz-
nálata érdekében a használati útmutatóban 
felsorolt utasításokat pontosan be kell tar-
tani. Feltétlenül kerülni kell azokat az alkal-
mazási célokat és műveleteket, amelyeket a 
használati útmutató nem javasol, vagy ame-
lyekre figyelmeztet.  
A termék csupán a privát használatra alkal-
mas, ipari célú használatra nem. A vissza-
élésszerű és szakszerűtlen használat, erő-
szak alkalmazása és nem a felhatalmazott 
szerviztelephelyünk által végzet beavatko-
zások esetén megszűnik a garancia.

A garanciális eset lebonyolítása
A kérése gyors feldolgozásának biztosításá-
hoz, kövesse az alábbi tudnivalókat: 
- A vásárlás igazolásához készítse elő min-

den kérelemhez a vásárlást igazoló nyug-
tát és a cikkszámot (IAN 446809_2307).

- A cikkszámot megtalálja a termék típus-
tábláján, a termékre gravírozva, az útmu-
tató fedőlapján vagy a termék hátolda-
lán vagy az alján a matricán.

- Működési hibák vagy egyéb hiányossá-
gok fellépése esetén először vegye fel a 
kapcsolatot telefonon vagy e-mailben a 
következőkben megnevezett szerviz rész-
leggel.

- A hibásnak talált terméket a vásárlási 
bizonylat (vásárlást igazoló nyugta) mel-
léklésével a hiányosság és a keletkezés 
időpontjának megadása mellett díjmen-
tesen elküldheti a közölt szerviz címére.
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AKKUS LED REFLEKTOR 10 W
Kezelési és biztonsági utalások

1. Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett döntött. A 
használati útmutató a termék része. A biz-
tonságra, használatra és ártalmatlanításra 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmaz. 
A termék használata előtt ismerjen meg 
minden kezelési és biztonsági tudnivalót. A 
terméket kizárólag a leírtaknak megfelelően 
és a megadott alkalmazási területeken hasz-
nálja. Tartsa meg az utasításokat a jövőbeni 
referencia céljából. A termék továbbadása 
esetén adja át a hozzá tartozó összes do-
kumentációt.

A továbbiakban a(z) 
Akkus LED reflektor 10 W termék néven sze-
repel.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és kifejezéseket 
használjuk ebben a kezelési útmutatóban, a 
terméken és annak csomagolásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas kockázat-
tal járó veszélyt jelöl, amely el nem kerülés 
esetén halálhoz vagy súlyos sérüléshez ve-
zethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés alacsony kocká-
zattal járó veszélyt jelöl, amely el nem kerü-
lés esetén kis mértékű vagy csekély sérülés-
hez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kockázatára figyel-
meztet vagy hasznos kiegészítő információ-
kat szolgáltat a felhasználással kapcsolat-
ban.

Ez a szimbólum az ON / OFF kap-
csolót jelzi.

Ez a szimbólum az egyenáramot je-
löli.

W Ez a szimbólum az elektro-
mos teljesítményt jelzi: Watt.

V 
mAh

Ezek a szimbólumok az akkumulá-
tor elektromos feszültségét (V) és a 
névleges kapacitását (mAh) jelzik.

Ez a szimbólum a teljes feltöltés utá-
ni égési időt jelzi.

Ez a szimbólum USB-portot/csatla-
kozót jelez.

Ez a jelzés tájékoztatja Önt a maxi-
mális fényáramról.

Ez a szimbólum az IP54 (Károsító 
mértékű fröccsenő víz és por ellen 
védett) védettséget jelöli. USB-C töl-

tőkábelen keresztül történő töltés során nem 
alkalmazható.

Ez a szimbólum a III védelmi osz-
tályt jelöli. SELV: biztonságos extra 
alacsony feszültség
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Ezek a szimbólumok a 
csomagolás és a termék 
ártalmatlanításával kap-
csolatban tájékoztat.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd 
fejezet „15. Megfelelőségi nyilat-
kozat”). Az ilyen szimbólummal 

jelölt termékek betartják az Európai Gazda-
sági Térség (EGT) minden vonatkozó közös-
ségi előírásainak.

2. Biztonság
Rendeltetésszerű használat
A termék nem alkalmas ipari célú használa-
tra. A termék ettől eltérő használata vagy 
átalakítása nem rendeltetésszerű hasz-
nálatnak minősül és kockázattal (például 
sérüléssel és rongálódással) járhat. A 
forgalmazó semminemű felelősséget nem 
vállal a nem rendeltetésszerű használatból 
eredő károkért.

Ezt a terméket bel- és kültéri haszná-
latra tervezték.

Ez a termék nem alkalmas beltéri vi-
lágításra.

A terméket mobil munkavilágításnak szán-
ták.

A termék alkalmas zord környezet-
ben való használatra.

Az USB-C-kábelt csak száraz és zárt 
helyiségekben alkalmazza.

3. A csomag tartalma (A. 
ábra)
1 db reflektorház 1  
 markolattal 1a és fémkonzollal 1b
1  db kézi csavar 2
1  db alátét 3
1  db pattintó gyűrű 4
1  db állvány 5
1  db USB-C-kábel 6  
1 db kezelési és biztonsági utalások (ábra 

nélkül)

4. Műszaki adatok
Típus: Akkus LED reflektor 10 W
IAN: 446809_2307
Tradix cikkszám: 446809-23-A
Üzemi feszültség: 3,7 V 
Teljesítmény: max. 10 W
Lítiumion-akkumulátor: 3,7 V , 2200 
mAh, Típus: 18650 (nem cserélhető, a 
következőkben akkumulátornak nevezve)
USB-C-csatlakozó: 5 V , 1A 
Fényforrás: 9 db LED, egyenként 0,9 W 
(fehér, nem cserélhető)
Vetítési felület: 9,4 x 9,4 cm (kb. 88 cm²)
Égési idő: 1,5 óra 
Tömeg: 430 g
Méret: kb. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Védelmi osztály: III/
Védettség: IP54
Gyártási dátum: 11/2023 
Garancia: 3 év

5. Biztonsági tudnivalók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés és fulladás veszélye!

Ha a gyerekek a termékkel 
vagy a csomagolással 
játszanak, megsérülhetnek 

vagy megrázhatnak!
- Ne hagyja, hogy a termékkel gyermekek 

játszanak.
- Ne hagyjon felügyelet nélkül gyermeke-

ket a termék közelében.
- A terméket és annak csomagolása gyer-

mekektől távol tartandó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
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8 éven aluli gyermekek nem 
használhatják! Sérülésve-
szély áll fenn!
- 8 évnél idősebb gyermekek, vala-
mint csökkent fizikai, szenzoros vagy 
mentális képességű személyek, illet-

ve mindazok, akik nem rendelkeznek a 
megfelelő tapasztalattal és ismeretekkel, 
csak felügyelet mellett és/vagy a termék 
biztonságos használatáról és a vele járó 
kockázatokról történő tájékoztatást köve-
tően használhatják a terméket.

- A termék nem gyermekjáték.
- A termék karbantartását és/vagy tisztítá-

sát gyermekek nem végezhetik.
Tartsa be a nemzeti előírásokat! 
- A termék használatakor és ártalmatlaní-

tásakor tartsa be a hatályos nemzeti elő-
írásokat és rendeleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Ne használja robbanásve-
szélyes környezetben! 
Sérülésveszély áll fenn! 

- A terméket tilos robbanásveszélyes (Ex) 
környezetben használni. Gyúlékony fo-
lyadékokat, gázokat vagy porokat tartal-
mazó környezetben tilos a termék hasz-
nálata.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Elvakításveszély!
Ne bámuljon az aktív fényforrásba!

Ne nézzen közvetlenül a lámpa fé-
nyébe, ill. Ne irányítsa a lámpát má-
sok szemébe. Ez ronthatja az érin-

tettek látóképességét.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad hasz-
nálni! Sérülésveszély áll fenn! 
- Ne használja tovább a terméket üzemza-

var, sérülések vagy hibák esetén.  
- A szakszerűtlen javítások komoly ve-

szélyt jelentenek a felhasználóra nézve.
- Ha hibát talál a terméken, a termék újbóli 

üzembe helyezése előtt ellenőriztesse és 
szükség esetén javíttassa meg a termé-
ket.

-  A LED-ek és az akkumulátor nem 
cserélhetők. Ha a LED-ek vagy az akku-
mulátor hibás, a terméket meg kell sem-
misíteni.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
- A készülékházat soha nem szabad kinyit-

ni, a termékbe tilos belenyúlni, azt tilos 
átalakítani.

- Előírások (CE) tiltják a szétszerelést/át-
alakítást.

- Használat közben a terméket nem sza-
bad letakarni.

SI

AKUMULATORSKI LED-
REFLEKTOR 10 W
Navodila za upravljanje in varno-
stna opozorila

1. Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni izdelek. 
Navodila za uporabo so sestavni del tega 
izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za 
varnost, uporabo in odstranitev med od-
padke. Pred uporabo izdelka se seznanite 
z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot 
je opisano in za navedena področja upora-
be. Ohranite navodila za nadaljnjo upora-
bo. Ob predaji izdelka tretji osebi prav tako 
priložite vso dokumentacijo.

V nadaljevanju bo Akumulatorski LED-reflek-
tor 10 W imenovan izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali 
na embalaži so uporabljeni naslednji simbo-
li in opozorilne besede.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z visoko stopnjo tveganja, ki ima 
lahko za posledico smrt ali hudo poškodbo, 
če ju ne upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z manjšo stopnjo tveganja, ki ima 
lahko za posledico manjšo ali zmerno po-
škodbo, če ju ne upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mogočo 
gmotno škodoali vam ponuja koristne doda-
tne informacije za uporabo.

Ta simbol označuje stikalo za vklop 
/ izklop.

Ta simbol označuje enosmerni tok.

W Ta simbol označuje električ-
no moč: vati.

V 
mAh

Ti simboli označujejo električno na-
petost (V) in nazivno zmogljivost 
baterije (mAh).

Ta simbol označuje čas gorenja po 
polni napolnjenosti.

Ta simbol označuje vrata/povezo-
valnik USB.

Ta simbol označuje največji svetlob-
ni tok.

Ta simbol označuje zaščitni razred 
IP54 (zaščita pred brizganjem vode 
in prahu v škodljivih količinah). Ne 

velja med polnjenjem prek polnilnega kabla 
USB-C.

Ta simbol označuje razred zaščite 
III. SELV: varna ekstra nizka nape-
tost
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Ti simboli informirajo o 
odstranjevanju embala-
že in izdelka med od-
padke.

Izjava o skladnosti (glejte poglav-
je „15. Izjava o skladnosti“): Iz-
delki, označeni s tem simbolom, 

izpolnjujejo vse predpise skupnosti Evrop-
skega gospodarskega prostora, ki se morajo 
uporabljati.

2. Varnost
Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen samo za domačo upo-
rabo. Druga uporaba ali spreminjanje izdel-
ka niso v skladu s predvideno uporabo in 
lahko povzročijo tvegana stanja ali gmotno 
škodo. Za škodo, ki izhaja iz uporabe, ki ni 
predvidena, prodajalec ne prevzema nobe-
nega jamstva.

Ta izdelek je predviden za uporabo 
v notranjih prostorih in na prostem.

Izdelek ni primeren za osvetlitev 
prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je mišljen kot premična delovna sve-
tilka.

Izdelek je primeren za uporabo v 
zahtevnih okoljih.

USB-C-kabel uporabljajte samo v 
suhih in zaprtih prostorih.

3. Obseg dobave (sl. A)
1  ohišje žarometa 1  z 
 ročajem 1a in kovinskim nosilcem 1b
1  ročni vijak 2
1  podložka 3
1  snap obroč 4
1  stojalo 5
1  kabel USB-C 6
1 navodila za upravljanje in varnostna 

opozorila (brez slike)

4. Tehnični podatki
Tip: Akumulatorski LED-reflektor 10 W
IAN: 446809_2307
Tradix, št. izd.: 446809-23-A
Obratovalna napetost: 3,7 V 
Skupna zmogljivost: maks. 10 W
Litij-ionska baterija: 3,7 V , 2200 mAh,  
Vrsta: 18650 (ni mogoče zamenjati, v nada-
ljevanju le »baterija«)
Vtič USB-C: 5 V , 1A 
Sijalka: 9 lučk LED, vsaka po 0,9 W (bele 
barve, ni mogoče zamenjati)
Površina projekcije: 9,4 x 9,4 cm (pribl. 88 
cm²)
Čas gorenja: 1,5 ure
Teža: 430 g
Mere: pribl. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Razred zaščite: III/
Vrsta zaščite: IP54
Datum proizvodnje: 11/2023 
Garancija: 3 leta

5. Varnostna navodila

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb in zadu-

šitve!
Če se otroci igrajo z izdelkom 
ali embalažo, se lahko 
poškodujejo ali zadušijo!

- Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z iz-
delkom ali embalažo.

- Nadzorujte otroke, ki so v bližini izdelka.
- Izdelek in embalažo shranite izven dose-

ga otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
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Ni primerno za otroke pod 8 
let starosti! Obstaja nevar-
nost poškodb!
- Otroke nad 8 let starosti in osebe 
z omejenimi fizičnimi, čutnimi ali du-
ševnimi sposobnostmi ali ki nimajo 

zadostnih izkušenj in znanja, je treba pri 
uporabi izdelka nadzorovati in/ali jih po-
učiti o varni uporabi izdelka, da bodo ra-
zumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe 
te naprave.

- Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
- Otroci ne smejo čistiti in/ali vzdrževati 

izdelka.
Upoštevajte nacionalne predpise! 
- Ob uporabi izdelka in odstranjevanju 

med odpadke upoštevajte veljavne naci-
onalne predpise in določila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Ne uporabljajte v eksploziv-
nem okolju! Obstaja nevar-
nost poškodb! 

- Izdelka ni dovoljeno uporabljati v okolju, 
ki je eksplozijsko ogroženo (Ex). Izdelek 
ni odobren za okolje, v katerem so vnetlji-
ve tekočine, plini ali prah.

1 OPOZORILO!
Nevarnost požara!
Ne glejte v aktivni vir svetlobe!

Ne glejte neposredno v svetlobo 
svetilke in nikoli ne usmerite svetilke 
v oči drugih ljudi. To lahko vpliva na 

vid

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni več dovo-
ljeno uporabljati! Obstaja nevar-
nost poškodb! 
- Izdelka ne uporabljajte, če obstajajo 

motnje v delovanju, je poškodovan ali 
pokvarjen. 

- Zaradi nestrokovnega popravila lahko 
nastane velika nevarnost za uporabnika.

- Če na izdelku odkrijete napako, izdelek 
preverite in po potrebi popravite, preden 
ga ponovno začnete uporabljati.

-  LED diod in baterije ni mogoče zamenja-
ti. Če so diode LED ali baterija okvarjene, 
je treba izdelek zavreči.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
- Ohišja ni dovoljeno pod nobenimi pogoji 

odpirati in z izdelkom ni dovoljeno mani-
pulirati / ga spreminjati.

- Manipulacije/spreminjanje so prepove-
dane iz razlogov atesta (CE).

- Med uporabo ni dovoljeno pokriti izdel-
ka.

6. Varnostna navodila za 
akumulatorje

1 OPOZORILO!
Nevarnost pregrevanja in 
eksplozije!

- Izdelka ne imejte v bližini virov vro-
čine in ga ne izpostavljajte sončnim 
žarkom, zaradi pregretja lahko ek-

splodira akumulator. Obstaja nevarnost 
poškodb.

- Izdelka ne uporabljajte v embalaži! 
Obstaja nevarnost požara!

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Nosite rokavice!
Izteklih akumulatorjev se ne 
dotikajte z golimi rokami! 

Obstaja nevarnost poškodb! 
- Iztekli ali poškodovani akumulatorji lah-

ko ob stiku s kožo povzročijo razjedeni-
ne. Izteklih akumulatorjev se ne dotikajte 
z golimi rokami: v tem primeru obvezno 
nosite primerne zaščitne rokavice!

NAPOTEK!
- Ta izdelek ima vgrajeni akumulator, ki 

ga uporabnik ne more zamenjati. Le 
proizvajalec ali njegov servis oz. Podob-
na kvalificirana oseba sme odstraniti in 
ponovno napolniti; tako boste preprečili 
ogrožanje.

- Pri odstranjevanju izdelka med odpadke 
pazite, da je v tem izdelku baterija, ki se 
lahko ponovno polni.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaži.

7. Začete uporabe
1. Odstranite ves material embalaže. 
2. Preverite, ali so vsi deli priloženi in nepo-

škodovani.
 Če niso, se oglasite na navedenem naslo-

vu servisa.

Legenda
1  Ohišje žarometa
1a Ročaj
1b Kovinski nosilec
2  Ročni vijak
3  Podložka
4  Snap obroč
5  Stojalo
6  Kabel USB-C
6a Vtič USB-C
6b Vtič USB
7  Indikator polnjenja
8  Pokrov
9  Vtičnica USB-C
10 Stikalo za VKLOP/IZKLOP
11 Zaklepni vijak

8. Namestite stojalo (sl. B)
- Pritrdite ohišje žarometa 1  s kovinskim 

nosilcem 1b na stojalo 5  z ročnim vija-
kom 2 , podložko 3  in snapnik obro-
čem 4 , kot je prikazano, glejte sl. B.

- Ročni vijak zategnite 2  ročno.

the seller of the product. These statutory 
rights are not limited by our warranty de-
scribed in the following.
 
Warranty conditions
The warranty begins on the date of pur-
chase. Please keep the original receipt. This 
document is required as verification of the 
purchase.
If a material or manufacturing defect arises 
within three years from the purchase date of 
this product, the product will be repaired or 
replaced, as per our choice, at no charge to 
you. This warranty service requires the sub-
mission of the purchase receipt and the de-
fective product within the three-year period 
and a short written description of the defect 
and when it arose.
If the defect is covered by our warranty, the 
repaired or a new product will be returned 
to you. The warranty period does not restart 
with the repair or replacement of the prod-
uct.
 
Guarantee period and statutory 
claims for defects
The guarantee period will not be extend-
ed by the warranty. This also applies to 
replaced and repaired parts. Damage and 
defects which may possibly already exist 
upon purchase must be reported immedi-
ately after unpacking. After the guarantee 
period has expired, required repairs shall be 
subject to a charge.
 
Scope of guarantee
The device has been carefully produced 
under strict quality guidelines and conscien-
tiously inspected prior to delivery. The guar-
antee service applies to material or manu-
facturing faults. This guarantee does not 
extend to product parts, which are exposed 
to normal wear and tear and can therefore 
be regarded as wearing parts or to damage 
to fragile parts, e.g. switches or which are 
made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the product is 

damages, not used properly or maintained 
properly. For proper use of the product, all of 
the instructions in the operating instructions 
must be precisely complied with. Purposes 
and actions, which are dissuaded from or 
warned about in the operating instructions 
must be avoided.  
The product is only intended for private and 
not commercial use. In the case of abusive 
and improper handling, use of force and 
with interventions, which are not performed 
by our authorised service branch, the guar-
antee shall lapse.

Processing in the case of a guaran-
tee claim
To ensure quick processing of your concern, 
please follow the instructions below: 
- Please have the till receipt and article 

number available (IAN) 446809_2307 
as proof of the purchase.

- You can find the article number on the 
rating plate on the product, as an engrav-
ing on the product, the title place of your 
instructions or the sticker on the back or 
underside of the product.

- If malfunctions or other defects occur, first 
contact the service department below by 
telephone or e-mail.

- You can then send a product that has 
been recorded as being defective, in-
cluding the proof of purchase (till receipt) 
and stating what the defect is and when 
it occurred, postage-free to the service 
address provided to you.

 
On www.lidl-service.com, you can down-
load these and many other manuals, product 
videos and installation software.
 

With this QR code, you can 
directly reach the Lidl Service 
website (www.lidl-service.
com) and can open your op-
erating instructions by enter-
ing the article number (IAN 

446809_2307).
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AKU LED REFLEKTOR 10 W
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

SK

AKKUS LED REFLEKTOR 10 W
Kezelési és biztonsági utalások

HU

AKUMULATORSKI LED-REFLEKTOR 10 W
Navodila za upravljanje in varnostna opozorila

SI

A www.lidl-service.com oldalon letöltheti a 
jelen és számos további kézikönyvet, termék-
videót és telepítési szoftvert.
 

A QR-kód segítségével közvet-
lenül a Lidl szerviz oldalára 
(www.lidl-service.com) jut és 
a cikkszám (IAN 
446809_2307) megadásá-
val megnyithatja a használati 
útmutatót.



die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfügige oder mäßige Verletzung zur Fol-
ge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden oder bietet Ihnen nützliche Zu-
satzinformationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den EIN-/
AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

W Dieses Symbol bezeichnet 
die elektrische Leistung: 
Watt.

V 
mAh

Diese Symbole bezeichnen die elek-
trische Spannung (V) und die Nenn-
kapazität des Akkus (mAh).

Dieses Symbol bezeichnet die 
Leuchtdauer, nach vollständiger La-
dung.

Dieses Symbol bezeichnet eine/-n 
USB-Buchse/-Stecker.

Dieses Symbol informiert Sie über 
den maximalen Lichtstrom.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP54 (Schutz gegen allsei-
tiges Spritzwasser und Staub in 

schädigender Menge). Gilt nicht während 
des Ladevorgangs per USB-C-Ladekabel.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung
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Diese Symbole informie-
ren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung 
und Produkt.

Konformitätserklärung (siehe Ka-
pitel „15. Konformitätserklä-
rung“): Mit diesem Symbol ge-

kennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des europäischen Wirtschaftsraums.

2. Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt. Andere Verwendung oder 
Veränderung am Produkt gelten als nicht be-
stimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen führen. 
Für Schäden, die aus der nicht bestimmungs-
gemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt ist für den Einsatz im 
Innen- und Außenbereich vorgese-
hen.

Das Produkt eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist als mobile Arbeitsleuchte 
gedacht.

Das Produkt ist für den Einsatz im 
rauen Betrieb geeignet.

USB-C-Ladekabel nur in trockenen 
und geschlossenen Räumen verwen-
den.

3. Lieferumfang (Abb. A)
1x  Strahlergehäuse 1  mit 
 Tragegriff 1a und Metallbügel 1b
1x  Handschraube 2
1x  Unterlegscheibe 3
1x  Sprengring 4
1x  Standfuß 5
1x  USB-C-Ladekabel 6  
1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise 

(ohne Abb.)

4. Technische Daten
Typ: Akku-LED-Strahler 10 W
IAN: 446809_2307
Tradix Art.-Nr.: 446809-23-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 10 W
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V , 2.200 mAh, 
Typ: 18650, (nicht austauschbar, im Folgen-
den Akku genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Leuchtmittel: 9 LEDs, je 0,9 W (weiß, nicht 
austauschbar)
Projektionsfläche: 9,4 x 9,4 cm (ca. 88 cm²)
Leuchtdauer: 1,5 h
Gewicht: 430 g
Maße: ca. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP54
Produktionsdatum: 11/2023 
Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungs-
gefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können sie 

sich daran verletzen oder ersticken!
- Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt 

oder der Verpackung spielen.
- Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe 

des Produkts.
- Bewahren Sie das Produkt und die Ver-

packung außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht für Kinder unter 
8 Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungs-

gefahr!
- Kinder ab 8 Jahren und darüber sowie 

Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
müssen bei der Benutzung des Produkts 
beaufsichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spie-
len.

- Wartung und/oder Reinigung des Pro-
dukts dürfen nicht von Kindern durchge-
führt werden.

Nationale Bestimmungen beachten! 
- Beachten Sie geltende nationale Vor-

schriften und Bestimmungen bei der Nut-
zung und Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

- Das Produkt darf nicht in explosionsge-
fährdeter (Ex-)Umgebung benutzt wer-
den. Für eine Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 

Stäube befinden, ist das Produkt nicht zu-
gelassen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!
Nicht in die aktive Lichtquelle star-
ren!

Nicht direkt ins Licht der Lampe bli-
cken oder die Lampe auf die Augen 
anderer Menschen richten. Dies 

kann zur Beeinträchtigung der Sehkraft 
führen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Verlet-
zungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funk-

tionsstörungen, Beschädigungen oder 
Defekten. 

- Durch unsachgemäße Reparaturen kön-
nen erhebliche Gefahren für den Benut-
zer entstehen.

- Wenn Sie einen Defekt am Produkt fest-
stellen, lassen Sie das Produkt überprü-
fen und ggf. reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

- Die LEDs und der Akku sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs oder einem 
defekten Akku muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
- Das Gehäuse darf unter keinen Umstän-

den geöffnet und das Produkt darf nicht 
manipuliert/verändert werden.

- Manipulationen/Veränderungen sind 
aus Zulassungsgründen (CE) untersagt.

- Das Produkt darf während der Nutzung 
nicht abgedeckt werden.

6. Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

- Halten Sie das Produkt von Hitze-
quellen und direkter Sonnenein-
strahlung fern, der Akku kann durch 

Überhitzung explodieren. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

- Das Produkt nicht in der Verpackung be-
treiben! Es besteht Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsgefahr! 
- Ausgelaufene oder beschädigte Akkus 

können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Berühren Sie aus-
gelaufene Akkus nicht mit bloßen Hän-
den; tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutzhandschuhe!

HINWEIS!
- Das Produkt hat einen eingebauten Akku, 

der vom Benutzer nicht ersetzt werden 
kann. Das Entnehmen des Akkus darf 
nur vom Hersteller oder dessen Kunden-
dienst oder von einer ähnlich qualifizier-
ten Person durchgeführt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

- Bei der Entsorgung des Produkts ist zu 
beachten, dass das Produkt einen wie-
deraufladbaren Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-

terial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 

und unbeschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie 

sich bei der angegebenen Serviceadres-
se.

Legende
1  Strahlergehäuse
1a Tragegriff
1b Metallbügel
2  Handschraube
3  Unterlegscheibe
4  Sprengring
5  Standfuß
6  USB-C-Ladekabel
6a USB-C-Stecker
6b USB-Stecker
7  Ladeanzeige
8  Abdeckung
9  USB-C-Buchse
10 EIN-/AUS-Schalter
11 Feststellschraube

8. Standfuß montieren (Abb. B)
- Montieren Sie das Strahlergehäuse 1  

mit dem Metallbügel 1b wie gezeigt mit 
der Handschraube 2 , Unterlegscheibe 
3  und Sprengring 4  auf den Standfuß 
5 , siehe Abb. B.

- Drehen Sie die Handschraube 2  hand-
fest zu.

HINWEIS!
Das Produkt darf nicht mit dem Metallbügel 
1b z. B. an einer Wand montiert werden. 

9. Akku aufladen (Abb. C)
HINWEIS!

- Der Akku muss vor dem ersten Gebrauch 
12 Stunden aufgeladen werden.

- Der Akku muss geladen werden, sobald 
die LEDs schwächer leuchten und die La-
deanzeige 7  rot leuchtet. 

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag! 
- Laden Sie das Produkt nur in In-

nenräumen auf.
- Falls das Produkt nass geworden ist, 

müssen Sie das Produkt vor dem Aufla-
den mit einem trockenen Tuch komplett 
abtrocknen. Es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses.

HINWEIS!
- Der Akku ist mit einer automatischen Ab-

schaltvorrichtung versehen. Diese schal-
tet den Ladevorgang bei 100 % Ladung 
ab, sodass der Akku nicht überladen wer-
den kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels des USB-
C-Ladekabels 6  an ein geeignetes Gerät. 
Sie können den Akku unter anderem mit ei-
nem Netzteil mit USB-Anschluss aufladen, 
siehe Abb. C. Beachten Sie die techni-
schen Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Betriebsgerät 
mit einem SELV-Ausgang und einer maxi-
malen Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen wer-
den.
Das Produkt ist mit einer Ladeanzeige 7  
ausgestattet. Folgende Ladezustände wer-
den angezeigt:
- grün: voll geladen
- orange: betriebsbereit 
- rot: niedrig geladen, ein Laden ist erfor-
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AKU LED REFLEKTOR 10 W
Pokyny pre obsluhu a bezpečnost-
né pokyny

1. Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný výrobok. 
Súčasťou tohto výrobku je návod na obslu-
hu. Obsahuje dôležité pokyny týkajúce sa 
bezpečnosti, použitia a likvidácie. Pred pou-
žívaním výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi týkajúcimi sa obsluhy a bezpečnos-
ti. Výrobok používajte len tak, ako je popí-
sané a v rámci uvedených oblastí použitia. 
Uschovajte si pokyny pre budúce použitie. 
V prípade postupovania výrobku tretím oso-
bám ho odovzdajte spolu so všetkými pod-
kladmi.

V ďalšom texte sa bude 
Aku LED reflektor 10 W označovať ako vý-
robok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na výrobku ale-
bo na obale sa používajú nasledujúce sym-
boly a signálne slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne slovo označuje 
ohrozenie so vysoké stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť smrť alebo ťažké pora-
nenie, ak sa mu nezabráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne slovo označuje 
ohrozenie s nízkym stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť nepatrné alebo mier-
ne poranenie, ak sa mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred možnými 
vecnými škodami ali vam nudi koristne 
dodatne informacije v zvezi z uporabo 
alebo vám poskytne užitočné doplňujúce 
informácie týkajúce sa použitia.

Tento symbol označuje vypínač.

Tento symbol označuje jednosmer-
ný prúd.

W Tento symbol označuje 
elektrickú energiu: watt.

V 
mAh

Tieto symboly označujú elektrické 
napätie (V) a menovitú kapacitu 
akumulátora (mAh).

Tento symbol označuje čas horenia 
po úplnom nabití.

Tento symbol označuje port/konek-
tor USB.

Tento symbol informuje o maximál-
nom svetelnom toku.

Tento symbol označuje druh ochra-
ny IP54 (ochrana zo všetkých strán 
proti striekajúcej vode a prachu v 

poškodzujúcom množstve). Neplatí počas 
nabíjania cez nabíjací kábel USB-C.

Tento symbol označuje ochrannú 
triedu III. SELV: bezpečné extra níz-
ke napätie
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Tieto symboly vás infor-
muje o likvidácii obalo-
vých materiálov a výrob-
ku.

Vyhlásenie o zhode (pozri kapito-
lu „15. Vyhlásenie o zhode“): Vý-
robky označené týmto symbolom 

spĺňajú všetky platné právne predpisy Spo-
ločenstva Európskeho hospodárskeho 
priestoru.

2. Bezpečnosť
Použitie v súlade s určením
Výrobok nie je určený pre komerčné využi-
tie. Iné použitie alebo zmena na výrobku sú 
považované za nesprávne a môžu spôsobiť 
zranenie osôb a poškodenia výrobku. Za 
škody vzniknuté nesprávnym používaním 
nepreberá distribútor žiadnu zodpovednosť.

Tento výrobok je určený na používa-
nie v interiéri a exteriéri.

Tento výrobok nie je vhodný na 
osvetlenie miestnosti v domácnosti.

Výrobok je určený ako mobilné pracovné 
svetlo.

Výrobok je vhodný na použitie v ná-
ročných podmienkach.

USB-C-kábel používajte iba v su-
chých a zatvorených priestoroch.

3. Obsah dodávky (obr. A)
1 x teleso reflektora 1  s 
 rukoväťou na prenášanie 1a a kovovým 

strmeňom 1b
1 x skrutka na ručné uťahovanie 2
1 x podložka 3
1 x zacvakávací krúžok 4
1 x podstavec 5
1 x kábel USB-C 6
1 x pokyny pre obsluhu a bezpečnostné 

pokyny (bez obr.)

4. Technické údaje
Typ: Aku LED reflektor 10 W
IAN: 446809_2307 
Tradix č. výr.: 446809-23-A
Prevádzkové napätie: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 10 W
Lítiovo-iónový akumulátor: 3,7 V , 
2200 mAh, Typ: 18650 (bez možnosti vý-
meny, v ďalšom texte sa nazýva akumulátor)
Konektor USB-C: 5 V , 1A 
Svetelný zdroj: 9 LED diód, každá 0,9 W 
(biela, bez možnosti výmeny)
Projekčná plocha: 9,4 x 9,4 cm (cca 88 
cm²)
Doba horenia: 1,5 hodiny
Hmotnosť: 430 g
Rozmery: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Trieda ochrany: III/
Druh ochrany: IP54
Dátum výroby: 11/2023 
Záruka:: 3 roky

5. Bezpečnostné opatrenia

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia a 

udusenia!
Ak si deti hrajú s výrobkom 
alebo obalom, môžu sa ním 
poraniť alebo udusiť!

- Nedovoľte, aby sa s výrobkom alebo 
obalom hrali deti.

- V blízkosti výrobku dávajte pozor na 
deti.

- Výrobok a obal uschovávajte mimo do-
sahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

8

Nevhodné pre deti do 8 
rokov! Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia!
- Deti od 8 rokov, ako aj osoby s 
obmedzenými fyzickými, senzoric-
kými alebo mentálnymi schopnosťa-

mi alebo nedostatkom skúseností a zna-
lostí musia byť pri použití výrobku pod 
dozorom a/alebo musia byť poučené o 
bezpečnom používaní výrobku a musia 
rozumieť prípadným rizikám.

- Deti sa s výrobkom nesmú hrať.
- Údržbu a/alebo čistenie výrobku nesmú 

vykonávať deti.
Dodržiavajte národné predpisy! 
- Pri používaní a zneškodňovaní výrobku 

dodržiavajte platné vnútroštátne predpi-
sy a ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

Nepoužívajte v prostredí s 
nebezpečenstvom výbuchu! 
Hrozí nebezpečenstvo 

poranenia! 
- Výrobok sa nesmie používať v prostredí 

ohrozenom nebezpečenstvom výbuchu 
(Ex). Výrobok sa nesmie používať v pro-
stredí, v ktorom sa nachádzajú horľavé 
tekuté látky, plyny alebo prach.

1 VAROVANIE!
Riziko oslnenia!
Nedívajte sa do aktívneho zdroja 
svetla!

Nepozerajte priamo do svetla lam-
py, ani ním nemierte do očí iných 
ľudí. Môže to viesť k postihnutiu zra-

ku.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
Poškodený výrobok sa nesmie 
používať! Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
- Nepoužívajte výrobok v prípade funkč-

ných porúch, poškodení alebo iných po-
rúch. 

- Neodborne vykonané opravy môžu pre 
používateľa predstavovať značné nebez-
pečenstvo.

- Ak na výrobku zistíte chybu, nechajte vý-
robok skontrolovať a v prípade potreby 
ho pred opätovným uvedením do pre-
vádzky opravte.

- LED diódy a batéria nie sú vymeniteľné. 
Ak sú LED diódy alebo batéria chybné, 
výrobok sa musí zlikvidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
- Teleso nesmiete za žiadnych okolností 

otvoriť a s výrobkom nesmiete manipulo-
vať ani ho meniť.

- Manipulácie/zmeny sú zo schvaľova-
cích dôvodov (CE) zakázané.

- Výrobok sa počas používania nesmie za-
krývať.

6. Bezpečnostné pokyny k 
akumulátorom

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo prehriatia a 
výbuchu!

- Výrobok je nutné uskladňovať 
mimo dosahu zdrojov tepla a pria-
meho slnečného žiarenia, akumulá-

tor môže v dôsledku prehriatia explodo-
vať. Hrozí nebezpečenstvo poranenia.

- Neprevádzkujte Výrobok, keď je v oba-
le! Hrozí nebezpečenstvo požiaru!

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

Noste rukavice!
Vytečené akumulátory 
nechytajte holými rukami! 

Hrozí nebezpečenstvo poranenia! 
- Vytečené alebo poškodené akumulátory 

môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť 
poleptanie. Nedotýkajte sa vytečených 
akumulátorov holými rukami. V týchto prí-
padoch nevyhnutne používajte vhodné 
ochranné rukavice!

UPOZORNENIE!
- Tento výrobok má zabudovaný akumu-

látor, ktorý používateľ nesmie vymeniť. 
Aby sa predišlo nebezpečenstvu, akumu-
látor môže odstrániť iba výrobca alebo 
jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba.

- Pri likvidácii výrobku treba mať na zrete-
li, že tento výrobok obsahuje nabíjateľnú 
batériu.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo prehriatia!
Nepoužívajte v obale.

7. Uvedenie do prevádzky
1. Odstráňte všetok obalový materiál. 
2. Skontrolujte, či sú k dispozícii všetky časti 

v nepoškodenom stave.
 V opačnom prípade sa obráťte na uve-

denú servisnú adresu.

Legenda
1  Teleso reflektora
1a Rukoväť na prenášanie
1b Kovový strmeň
2  Skrutka na ručné uťahovanie
3  Podložka
4  Zacvakávací krúžok
5  Podstavec
6  Kábel USB-C
6a Konektor USB-C
6b Konektor USB
7  Indikátor nabíjania
8  Kryt
9  Port USB-C
10 Spínač ZAP./VYP.
11 Aretačná skrutka

derlich

1. Öffnen Sie die Abdeckung 8  auf der 
Rückseite des Strahlergehäuses 1 , siehe 
Abb. C.

2. Stecken Sie den USB-C-Stecker 6a in die 
USB-C-Buchse 9 .

3. Stecken Sie den USB-Stecker 6b in das 
ladende Gerät.

4. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, ziehen Sie den USB-C-Stecker 6a aus 
der USB-C-Buchse 9 .

5. Schließen Sie die Abdeckung 8 . 
Das Produkt ist nun einsatzbereit.

HINWEIS!
Das Produkt sollte einmal im Monat aufge-
laden werden, wenn es längere Zeit nicht 
verwendet wird. Wurde das Produkt über ei-
nen längeren Zeitraum (ca. 2 Monate) nicht 
aufgeladen, befindet sich der Akku im Ruhe-
zustand. Dann sollte das Produkt mehrfach 
aufgeladen und entladen werden, damit der 
Akku erneut aktiviert wird.

10. Produkt tragen
Tragen Sie das Produkt nur an dem dafür 
vorgesehenen Tragegriff 1a.

HINWEIS!
Das Produkt darf nicht am Tragegriff 1a auf-
gehängt werden. 

11. Produkt aufstellen
Stellen Sie das Produkt an einen geeigneten 
Platz.

HINWEIS!
Der Untergrund sollte eben sein, sodass das 
Produkt nicht umfallen kann. Der Platz sollte 
ausreichend Freifläche um das Produkt auf-
weisen.
- Schützen Sie empfindliche Oberflächen 

durch unterlegen einer Schutzdecke.

12. Ein-/Ausschalten des 
Produkts
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie den 
EIN-/AUS-Schalter 10, siehe Abb. C. Beim 
Drücken ist ein Klickgeräusch zu hören.

13. Leuchtausrichtung ändern
- Sie können durch Lösen der beiden Fest-

stellschrauben 11 an der Seite des Strah-
lergehäuses 1  die Leuchtausrichtung 
wie gezeigt vertikal ändern, siehe Abb. 
D a). Nach der Einstellung drehen Sie 
die Feststellschrauben 11 wieder hand-
fest zu.

- Sie können das Strahlergehäuse 1  in 
der horizontalen Ausrichtung drehen. Lö-
sen Sie die Handschraube 2  und drehen 
das Strahlergehäuse 1  in die gewünsch-
te Richtung, siehe Abb. D b). Nach der 
Einstellung drehen Sie die Handschraube 
2  wieder handfest zu. 

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 
Achten Sie auf Ihre Finger beim Verstellen 
des Produkts. Sie könnten diese evtl. einklem-
men. 

14. Reinigungs- & Pflegehin-
weise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 6  
aus dem ladenden Gerät (z. 

B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
- nur mit einem trockenen Lappen reinigen
- keine scharfen Reinigungsmittel bzw. 

Chemikalien verwenden
- nicht ins Wasser tauchen
- kühl, trocken und vor UV-Licht geschützt 

lagern

15. Konformitätserklärung
Das Produkt entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundle-
genden Anforderungen und den 

anderen relevanten Vorschriften der europä-
ischen Richtlinie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist beim Im-
porteur erhältlich.

16. Entsorgung
Verpackung entsorgen

04

LDPE

Die Verpackung und die Anlei-
tung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyc-
lingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Ge-
rät am Ende der Nutzungszeit nicht 
über den Haushaltsmüll entsorgt wer-

den darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückga-
bemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Akkus 
müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergänzun-

gen recycelt werden. 
- Batterien und Akkus dürfen nicht im 

Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten 
schädliche Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), 
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus gesetz-
lich verpflichtet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer Ver-
kaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z. 
B. im Handel oder in kommunalen Sam-
melstellen) unentgeltlich zurückgeben. 
Batterien und Akkus sind mit einer durch-
gekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

- Wiederaufladbare Batterien/Akkus dür-
fen nur im entladenen Zustand entsorgt 
werden. Entladen Sie den Akku durch 
Eingeschaltet-Lassen des Produkts, bis 
dieses nicht mehr leuchtet.

17. Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 

Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
 
Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Män-
gel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qua-
litätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder Fa-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder die aus Glas ge-
fertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der 
Anleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Anleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer au-
torisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (IAN) 
446809_2307 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteil-
te Serviceadresse übersenden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie dieses 
und viele weitere Handbücher, Produktvide-
os und Installationssoftware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite (www.lidl-service.
com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 446809_2307 Ihre 
Anleitung öffnen.

NAPOTEK!
Izdelka ne smete namestiti s kovinskim nosil-
cem, 1b npr. na steno. 

9. Polnjenje baterije (sl. C)
NAPOTEK!

- Pred prvo uporabo je treba baterijo pol-
niti 12 ur.

- Baterijo je treba napolniti takoj, ko lučke 
LED postanejo šibkejše in indikator pol-
njenja 7  zasveti rdeče. 

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb zaradi 
električnega šoka! 
- Izdelek polnite le v notranjih pro-

storih.
- Če se je izdelek zmočil, ga morate pred 

polnjenjem v celoti posušiti s suho krpo. 
Obstaja nevarnost kratkega stika.

NAPOTEK!
- Baterija je opremljena z napravo za sa-

modejni izklop. Ta izklopi polnjenje ob 
100 % napolnjenosti, tako, da baterije ni 
mogoče prenapolniti. 

Izdelek priklopite s kablom USB-C 6  na pri-
merno napravo. Baterijo lahko med drugim 
napolnite z napajalno enoto s priključkom 
USB, glejte sl. C. Upoštevajte tehnične po-
datke. 
Izdelek lahko priklopite le na obratovalno 
napravo z izhodom SELV in največjo iz-
hodno napetostjo (Uout) 5 V .

Izdelek je opremljen z indikatorjem napol-
njenosti 7 . Prikazana so sledeča stanja 
polnjenja:
- zelena: povsem napolnjeno
-  oranžna: pripravljena za uporabo 
- rdeča: nizka stopnja napolnjenosti, pot-

rebno je polnjenje

1. Odprite pokrov 8  na zadnji strani ohišja 
žarometa 1 , glejte sl. C.

2. Vtič USB-C 6a vtaknite v vtičnico USB-C 9 .
3. Vtič USB 6b vtaknite v polnilno napravo.
4. Po končanem polnjenju odstranite vtič 

USB-C iz 6a vtičnice USB-C 9 .
5. Zaprite pokrov 8 . 
Izdelek je zdaj pripravljen za uporabo.

NAPOTEK!
Če izdelka ne uporabljate dalj časa, ga je 
treba napolniti enkrat na mesec. Če izdelek 
dlje časa ni bil napolnjen (približno 2 me-
seca), je baterija v načinu mirovanja. V tem 
primeru je treba izdelek napolniti in izprazni-
ti večkrat zapored, da bi znova aktivirali ba-
terijo.

10. Prenašanje izdelka
Izdelek prenašajte le s priloženim ročajem 
1a.

NAPOTEK!
Izdelka ni dovoljeno obesiti za ročaj 1a. 

11. Postavitev izdelka
Izdelek postavite na primerno mesto.

NAPOTEK!
Površina mora biti ravna, da se izdelek ne 
more prevrniti. Mesto postavitve mora imeti 
okoli izdelka veliko proste površine.
- Občutljive površine zaščitite tako, da jih 

podložite z zaščitno odejo.

12. Vklop/izklop izdelka
Za vklop/izklop pritisnite stikalo za vklop/
izklop 10, glejte sl. C. Ob pritisku se zasliši klik.

13. Sprememba smeri svet-
lobe
- Smer svetlobe lahko spremenite v navpič-

ni smeri tako, da sprostite oba zaklepna 
vijaka11 na strani ohišja žarometa 1 , 
glejte sl. D a). Po nastavitvi znova ročno 
zategnite zaporne vijake 11.

- Ohišje reflektorja 1  lahko zasukate vo-
doravno. Sprostite ročni vijak 2  in za-
vrtite ohišje žarometa 1  v želeno smer, 
glejte sl. D b). Po nastavitvi znova ročno 
zategnite 2  ročni vijak. 

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb! 
Pri nastavljanju izdelka pazite na prste. Pri 
tem bi jih lahko uščipnili. 

14. Navodila za čiščenje in 
nego

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb! 

Pred čiščenjem morate 
odstraniti kabel USB-C 6  iz 
polnilne naprave (npr. 

napajalnika) in izdelka ter izdelek 
izklopiti.  Obstaja nevarnost udara 
elektrike!
- čistite le s suho krpo
- ne uporabljajte ostrih sredstev za čišče-

nje oz. Kemikalij
- ne potopite ga v vodo
- shranite ga na hladno, suho mesto, zašči-

teno proti UV svetlobi

15. Izjava o skladnosti
Ta naprava ustreza glede skla-
dnosti s temeljnimi zahtevami in 
drugimi relevantnimi predpisi 

evropske direktive za elektromagnetno zdru-
žljivost 2014/30/EU ter direktive Nizka in 
direktive RoHs 2011/65/EU. Popolna izvir-
na izjava o skladnosti je na voljo pri uvozni-
ku.

16. Odstranjevanje med 
odpadke
Odstranitev embalaže med odpad-
ke
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Embalaža in navodila za upo-
rabo so izdelani iz okolju prija-
znih materialov, ki jih lahko od-
vržete na lokalnih reciklažnih 
mestih.

Odstranjevanje izdelka med odpad-
ke

Izdelka ni dovoljeno odstraniti med 
običajne gospodinjske odpadke. Za 
več informacij o možnostih odstranje-

vanja izdelka se obrnite na vašo občinsko/
mestno upravo ali poslovalnico Lidl.

Odstranjevanje baterije / akumula-
torja med odpadke

- Pokvarjene ali izrabljene baterije, ki 
se lahko znova polnijo, je treba reci-
klirati v skladu z direktivo 2006/66 

/ ES in njenimi dopolnili. 
- Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno 

odvreči med gospodinjske odpadke. Vse-
bujejo težke kovine. Označevanje: Pb (= 
svinec), Hg (= živo srebro), Cd (= kad-
mij). Zakon vas zavezuje, da vrnete izra-
bljene baterije in akumulatorje. Baterije 
lahko po uporabi brezplačno vrnete na 
našem prodajnem mestu ali v neposre-
dni bližini (npr. V trgovini ali komunalnih 
zbiralnicah). Baterije in akumulatorji so 
označeni s prekrižano posodo za smeti.

- Polnilne baterije/polnilnike lahko odvr-
žete samo, ko so izpraznjene. Baterijo 
izpraznite tako, da izdelek pustite vklo-
pljen, dokler ne sveti več.

17. Garancija
Spoštovani kupec, za napravo prejmete 3 
leta garancije od datuma nakupa. V prime-
ru pomanjkljivosti izdelka lahko uveljavljate 
zakonske pravice proti prodajalcu izdelka. 
Naša garancija, predstavljena v nadaljeva-
nju, ne omejuje zakonskih pravic.
 
Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datumom naku-
pa. Skrbno shranite račun. Ta dokument je 
potreben kot dokazilo za nakupu.
Če se v roku treh let od datuma nakupa na 
izdelku pojavijo napake v materialu ali izde-
lavi, vam izdelek – po naši presoji – brez-
plačno popravimo ali nadomestimo. Pogoj 
za garancijo je, da okvarjeno napravo in 
dokazilo o nakupu (račun) priložite v 3-le-
tnem roku, ter pisno na kratko opišete, v čem 
se je pojavila pomanjkljivost in kdaj je na-
stopila. V kolikor je pomanjkljivost zajeta v 
našo garancijo, boste prejeli popravljeno ali 
novo napravo. S popravilom ali zamenjavo 
izdelka se ne prične novo garancijsko ob-
dobje.
 
Garancijski rok in zakonske pravice 
za zahtevke zaradi pomanjkljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne podaljša. 
To velja tudi za zamenjane ali popravljene 
sestavne dele. Poškodbe in pomanjkljivosti, 
ki obstajajo morebiti že ob nakupu, morate 
sporočiti takoj, ko ste odpakirali izdelek. Po-
pravila, ki jih opravimo po poteku garancij-
skega roka, so plačljiva.
 
Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana po stro-
gih kakovostnih smernicah in pred dobavo 
vestno preizkušena. Garancijska storitev 
velja za napake v materialu ali izdelavi. 
Garancija ne pokriva delov izdelka, ki so 
izpostavljeni normalni obrabi in zato lahko 
veljajo kot obrabni sestavni deli, ali za po-
škodbe lomljivih sestavnih delov, npr. stikal, 
ali delov, narejenih iz stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če je izdelek 
poškodovan, ni uporabljan ali vzdrževan 
pravilno. Za pravilno uporabo izdelka je tre-
ba upoštevati vse napotke, ki so navedeni v 
teh navodilih za uporabo. Obvezno je treba 
preprečiti namensko uporabo ali dejanja, ki 
jih navodila za uporabo odsvetujejo ali iz-
recno opozarjajo nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubiteljske prosto-
časne konjičke času in ni namenjen obrtni 
uporabi. Garancija preneha veljavi ob zlo-
rabi ali nepravilnem ravnanju, uporabi sile 
ali posegih, ki so jih izvedle servisne delavni-
ce, ki nimajo naših pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja ga-
rancije
Da bi zagotovili hitro obdelavo vašega pri-
mera, sledite naslednjim navodilom: 
- Za vse zahtevke imejte kot dokazilo o 

nakupu pripravljen blagajniški račun in 
številko izdelka (IAN 446809_2307).

- Številka izdelka je zapisana na tipski 
ploščici izdelka, gravuri, na naslovnici 
navodil za uporabo ali kot nalepka na 
hrbtni ali spodnji strani izdelka.

- Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, kontaktirajte po telefonu 
ali po e-pošti najprej s servisnim oddel-

8. Montáž podstavca 
(obr. B)
– Teleso reflektora 1  s kovovým strmeňom 

1b namontujte pomocou skrutky na ruč-
né uťahovanie 2 , podložky 3  a zacva-
kávací krúžok 4  na podstavec 5  tak, 
ako je to znázornené na obr. B.

– Skrutku na ručné uťahovanie 2  pevne 
utiahnite rukou.

UPOZORNENIE!
Výrobok s kovovým strmeňom 1b sa nesmie 
montovať napr. na stenu. 

9. Nabitie akumulátora 
(obr. C)

UPOZORNENIE!
– Akumulátor sa musí pred prvým použitím 

nabíjať 12 hodín.
– Akumulátor je nutné nabiť, keď začne 

klesať intenzita svietenia LED diód a indi-
kátor nabíjania 7  svieti načerveno. 

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia 
v dôsledku zásahu elektric-
kým prúdom! 

– Výrobok nabíjajte iba v interiéroch.
– Ak je výrobok mokrý, pred nabíjaním 

musíte výrobok dôkladne osušiť suchým 
uterákom. Hrozí nebezpečenstvo skratu.

UPOZORNENIE!
– Akumulátor má integrované automatické 

vypínacie zariadenie. Nabíjanie sa vyp-
ne pri 100 % nabití, takže akumulátor nie 
je možné nadmerne nabiť. 

Výrobok zapojte pomocou nabíjacieho 
kábla USB -C 6  do vhodného zariadenia. 
Akumulátor môžete okrem iného nabíjať aj 
sieťovým adaptérom s USB konektorom, po-
zri obr. C. Dodržiavajte technické údaje. 
Výrobok možno pripojiť iba na prevádzkové 
zariadenie s výstupom SELV a výstupným na-
pätím s maximálnymi pracovnými špičkami 
(Uout) na úrovni 5 V .

Výrobok je vybavený indikátorom nabíjania 
7 . Zobrazujú sa nasledujúce stavy nabitia:
– zelená: plne nabitý
– oranžová: pripravená na použitie
– červená: málo nabitý, je nutné nabíjanie

1. Otvorte kryt 8  na zadnej strane telesa 
reflektora 1 , pozri obr. C.

2. Konektor USB-C zastrčte 6a do portu 
USB-C 9 .

3. Konektor USB 6b zastrčte do zariadenia, 
z ktorého sa má vykonávať nabíjanie.

4. Po dokončení nabíjania odpojte konektor 
USB-C 6a od portu USB-C 9 .

5. Zatvorte kryt 8 . 
Výrobok je teraz pripravený na prevádzku.

UPOZORNENIE!
Výrobok by sa mal nabiť raz za mesiac v 
prípade, že sa dlhšiu dobu nepoužíva. Ak 
sa výrobok nenabíjal dlhší čas (približne 
2 mesiace), je akumulátor v režime spán-
ku. Výrobok by sa potom mal niekoľkokrát 
nabiť a vybiť, aby sa akumulátor opätovne 
aktivoval.

10. Prenášanie výrobku
Pri prenášaní držte výrobok iba za rukoväť 
na prenášanie 1a, ktorá je na to určená.

UPOZORNENIE!
Rukoväť na prenášanie 1a sa nesmie použí-
vať na vešanie výrobku. 

11. Inštalácia výrobku
Výrobok postavte na vhodné miesto.

UPOZORNENIE!
Podklad by mal byť rovný, aby sa výrobok 
nemohol prevrátiť. Okolo výrobku by mal 
byť dostatok voľného miesta.
– Citlivé povrchy chráňte použitím ochran-

nej podložky.

12. Zapnutie/vypnutie vý-
robku
Na zapnutie/vypnutie stlačte spínač ZAP./
VYP. 10, pozri obr. C. Pri stlačení budete 
počuť kliknutie.

13. Zmena smeru osvetlenia
– Uvoľnením oboch aretačných skrutiek 

11 na boku telesa reflektora 1  môžete 
meniť smer osvetlenia po vertikálnej osi, 
pozri obr. D a). Aretačné skrutky 11 po 
nastavení znovu pevne utiahnite rukou.

– Teleso reflektora 1  môžete otáčať v ho-
rizontálnom smere. Uvoľnite skrutku na 
ručné uťahovanie 2  a otočte teleso re-
flektora 1  požadovaným smerom, pozri 
obr. D b). Skrutku na ručné uťahovanie 
2  po nastavení znovu pevne utiahnite 
rukou. 

2 POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia! 
Pri nastavovaní výrobku si dávajte pozor na 
prsty. Mohli by ste si ich zavrznúť. 

14. Pokyny na čistenie a 
údržbu

2 POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia! 

Pred čistením musíte odpojiť 
kábel USB-C 6  od nabíjané-
ho zariadenia (napr. sieťové-

ho adaptéra) a výrobku, a výrobok 
musíte vypnúť. Hrozí riziko úrazu 
elektrickým prúdom!
- čistite iba čistou handričkou
- nepoužívajte žiadne agresívne čistiace 

prostriedky, príp. Chemikálie
- nenamáčajte do vody
- skladujte na chladnom a suchom mieste, 

chránenom pred UV-žiarením

15. Vyhlásenie o zhode
Tento výrobok spĺňa základné po-
žiadavky a iné relevantné ustano-

venia európskej smernice o elektromagnetic-
kej kompatibilite 2014/30/EÚ, ako aj 
smernice o obmedzení používania určitých 
nebezpečných látok v elektrických a elektro-
nických zariadeniach 2011/65/EÚ. Kom-
pletné originálne vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii u dovozcu.

16. Likvidácia
Likvidácia obalu
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Obal a návod na obsluhu sú 
vyrobené z ekologických mate-
riálov, ktoré môžete zlikvidovať 
na miestnych recyklačných 
miestach.

Likvidácia výrobku
Výrobok nesmiete zlikvidovať v bež-
nom komunálnom odpade. Bližšie in-
formácie o možnostiach likvidácie 

produktu vám poskytne obecná/mestská 
správa alebo pobočka Lidl.

Likvidovanie akumulátorov / nabí-
jateľné batérie

- Poškodené alebo použité nabíjateľ-
né batérie sa musia recyklovať v súla-
de so smernicou 2006/66/ES a jej 

dodatkami. 
- Batérie a akumulátory nesmiete zlikvido-

vať v bežnom komunálnom odpade. Ob-
sahujú škodlivé ťažké kovy. Označenie: 
Pb (= olovo), Hg (= ortuť), Cd (= kad-
mium). Zo zákona ste povinní vrátiť pou-
žité batérie a akumulátory. Batérie môže-
te po použití bezplatne vrátiť, a to buď v 
našom obchode alebo v bezprostrednej 
blízkosti (napr. V obchodoch alebo v 
miestnych zberných strediskách). Batérie 
a akumulátory sú označené symbolom 
prečiarknutého odpadkového koša.

- Nabíjateľné batérie / akumulátory sa 
smú likvidovať výhradne vo vybitom sta-
ve. Vybite akumulátor tak, že necháte 
výrobok zapnutý, až kým nezhasne.

17. Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavážený zá-
kazník, na tento výrobok dostávate záruku v 
trvaní 3 rokov od dátumu jeho zakúpenia. V 
prípade nejakých porúch máte u predávajú-
ceho tohto výrobku všetky zákonné nároky. 
Tieto zákonné nároky nie sú obmedzené na-
šou, nižšie uvedenou zárukou.
 
Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom nákupu. 
Uschovajte si preto dobre originálny poklad-
ničný blok. Tento doklad budete potrebovať 
ako dôkaz o nákupe. Ak sa v priebehu troch 
rokov od dátumu nákupu vyskytne u výrobku 
materiálová alebo výrobná chyba, výrobok 
vám – podľa nášho rozhodnutia – buď bez-
platne opravíme alebo vymeníme. Tento zá-
ručný akt predpokladá, že nám predložíte 
poruchový výrbok a doklad o jeho zakúpení 
(pokladničný blok) spolu s písomným vyjad-
rením, o akú chybu sa jedná a kedy k nej 
došlo. Ak je porucha krytá našou zárukou, 
dostanete nazad opravený alebo nový výro-
bok. Opravou alebo výmenou výrobu ney-
začína plynúť nová záručná lehota.
 
Záručná doba a zákonné nároky 
vyplývajúce z nedostatkov
Záručná doba sa poskytnutím záručného 
plnenia nepredlžuje. Platí to aj pre vyme-
nené a opravené súčiastky. Poškodenia a 
nedostatky, ktoré sa prípadne vyskytujú už 
pri kúpe, sa musia nahlásiť okamžite po vy-
balení. Po uplynutí záručnej doby sú všetky 
prípadné opravy spoplatnené.
 
Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v súlade s prís-
nymi smernicami týkajúcimi sa kvality a pred 
dodaním svedomite odskúšaný. Poskytnutie 
záruky platí pre chyby materiálu alebo vý-
robné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu, a preto je možné považovať 
ich za opotrebovateľné diely alebo na po-
škodenia krehkých častí, napr. Spínač alebo 
častí, ktoré sú vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výrobok poško-
dený, používaný v rozpore s účelom alebo 
opravovaný. Pre používanie výrobku v sú-
lade s účelom sa musia presne dodržiavať 
všetky pokyny uvedené v návode na obslu-
hu. Účelom použitia alebo konaniam, od 
ktorých návod na obsluhu odrádza alebo 
pred ktorými varuje, sa musíte bezpodmie-
nečne vyhýbať.  
Výrobok je určený len na súkromné a nie na 
priemyselné použitie. V prípade nesprávne-
ho zaobchádzania alebo zaobchádzania, 
ktoré je v rozpore s ú   čelom, použitia sily 
a pri zásahoch, ktoré neboli realizované 
našou autorizovanou servisnou pobočkou, 
záruka zaniká.

Vybavenie v prípade uplatnenia 
záruky
Aby sme zabezpečili rýchle spracovanie 
vašej žiadosti, riaďte sa, prosím, nasledov-
nými pokynmi: 
- V prípade všetkých žiadostí si pripravte 

pokladničný blok a číslo výrobku (IAN 
446809_2307) ako doklad o kúpe.

- Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
výrobku, vyryté na výrobku, na úvodnej 
strane vášho návodu alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

- Ak by sa vyskytli funkčné poruchy alebo 
iné nedostatky, najskôr telefonicky alebo 
e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.

- Výrobok identifikovaný ako chybný 
môžete spolu s dokladom o kúpe (pok-
ladničný doklad) a uvedením v čom po-
zostáva chyba a kedy nastala bez pošto-
vého poplatku poslať na adresu servisu, 
ktorá vám bude oznámená.

 
Na webovej stránke www.lidl-service.com si 
môžete stiahnuť túto a mnohé ďalšie príruč-
ky, videá o výrobkoch a inštalačný softvér.
 

S týmto QR kódom sa dosta-
nete priamo na stránku servisu 
spoločnosti Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) a prostredníctvom 
zadania čísla výrobku (IAN 
446809_2307) si môžete 
otvoriť návod na obsluhu.
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AKKU-LED-STRAHLER 10 W
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungs- 
und Sicherheitshinweise sind Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthalten wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedienungs- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 

Sie die Anleitung für späteres Nachschla-
gen auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der  Akku-LED-Strahler 10 W 
Produkt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden in diesen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen, auf dem Produkt oder auf 
der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem hohen Risikograd, 
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kom, ki je naveden v nadaljevanju.
- Na naslov servisa lahko pošljete brez-

plačno le izdelek, ki je označen kot 
pokvarjen, in, ki ste mu priložili potrdilo 
o nakupu (blagajniški račun) in opis po-
manjkljivosti ter kdaj je nastala napaka.

S spletne strani www.lidl-service.com si lah-
ko snamete ta in številne druge priročnike, 
videe o izdelkih in programsko opremo.

S to kodo QR-Code pridete 
neposredno na servisno sple-
tno stran Lidla (www.lidl-servi-
ce.com), kjer lahko z vnosom 
številke izdelka (IAN 
446809_2307) odprete svo-
ja navodila za uporabo.


